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1869 Csütörtök, augusztus 26
Előfizetési árak:

Helyben
l'VIévn* 6 Irt. 

Három hóra 3 „

Mmnxtún kiil<t t e .*

I Fdltívre 7 Irt.
! 3 hóra 7, „ 50 kr.

Z . x
Hirdetési dij :

í Négy hasábos petit 
I sorért 5 kr.
Terjedelmes és több­
szöri hirdetés alku 

szerintPOLITIKAI ES KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

í "'Sí'1“ l,**onk int ötször, hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön, szombaton
I
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a heementve küldendők. 4 ^

■sztőségnél. Egyébütt a postahivatalok utján

W litő/Uetéj

' Xgitttér i 15 kr. s 
ronkint.

Ilélgegdij i 
minden beiktatásért

Debreczen, aug. 26.
° A Határőrvidéknek Magyarországhoz 

vissza.cso.toltcitílscX csctcro — a niiut már ir- 
tűk — azt követelik tőlünk Becsben, hogy a 
közös költségekhez javulásunk aránya, a mi 
rövidségünkre, akkép változtathassák meg 
hogy az 18G7-dik évi XIV-ik törvényczikk 
szerint a közös költségekből elvállalt 30 szá­
zaléknál is többet fizessünk.

Hogy mennyire igazságtalan és boszantó 
ezen követelés, megtetszik csak abbéd is, hogy 
az I8G7-dik évi XIV-ik törvényczikk — fáj­
dalom — 10 évre állandósította Magyaror­
szág ezen arányban! fizetési kötelezettségét; 
anuálfogva ama törvény, s az annak alapjául 
szolgait egyezmény szerint — a mi hátrá­
nyunkra jogilag meg sem változtatható a kö­
zös költségek viselésének aránya.

Miért is fizetnénk mi ?
Azért-e, hogy jogtalanul eltartóztatták 

tőlünk eddig a határőrvidéket, Magyarország 
kiegészítő részét ?

Azért-e, hogy megjutalmazzuk azon ke­
zet, mely az ország koronáját megcsonkította 
s jogtalanul hatalmában tartotta ?

Azért-e, hogy a Határőrvidék lakossá­
gától a polgári jogok gyakorlatát elvonva, ka­
tonai hatalom alatt tartotta, s mintegy rab­
szolgaság járma alatt nyomorgatta ? —

Fordítsuk meg csak a dolgot!
Az 1870-ik évi költségelőirányzat azt 

mutatja, hogy a határőrvidék bevétele többre 
megy négy millió forintnál.

.Ha tehát igaz , hogy a Határőrvi­
dék jogilag Magyarországhoz tartozik, a mint 
Bécsben is elismerik ezt azáltal, hogy a visz- 
szacsatoltatás esetére több fizetést követelnek 
tőlünk : számoljunk a tőlünk annyi éven át 
illetéktelenül cltartóztatott jövedelemről, a 
mi a Határőrvidékből befolyt, s a mi Magyar- 
ország kincstárát illette volna.

Bizonyára, nem az fog kijőni a szám­
adásból, hogy mi fizessünk, hanem az, hogy 
a Lajthántuli országok pénztára tartozik ne­
künk a jogtalanul húzott jövedelmet viszsza 
fizetni.

fis ezen compensatiónak, ezen követelés 
kiegyenlítésének be is kellene következni 
azon sok, másféle követelés tisztába hozásá­
val együtt, a mi Magyarországtól elvonatott s 
a tclhetlen közpénztárba fordittatott.

Az 1848-ban kibocsátott 10 millió frt, 
egy és két frtos magyar bankjegyek 

alapjául szolgált négy millió pfrt érezpénzj a 
mi Becsbe vándorolt; s több más ilyféle kö­
vetelés, bizonynyal oly tárgyak, a melyeknek 
kiegyenlítése iránti lépések megtétele egy éré 
lyes magyar ministerium clutasithatlan köte­
lessége volna; annyival inkább, mert kétség­
telen, s számokkal kimutatható igazság az, 
hogy a bécsi kormány az önkényuralom alatt’ 
soha sem költött Magyarország jóléte elömoz-

ditásara azon arányban, melyben ez adóval 
megrovatott; Magyarország ipara, kereske­
dése, mint valami gyarmaté, mindig nyomva 
volt, s az adóképesség folyvást apadt, inig a 
terheltetések szaporodtak, s már már clvisel- 
hetlenckké váltak .. .

Ausztria azon jogtalan követelésére 
hogy még többet fizessünk, mint a törvény 
megszabja, nem lehet más feleletet adni, mint 
azt, hogy :

Térítse meg Magyarország részére az 
ettől jogtalanul elvett jövedelmeket;

Vagy ha csakugyan azt követelik, hogy 
a törvényben 10 évre meghatározott fizetési 
kötelezettség mértéke folyvást változás alá 
essék : mondassák ki, hogy az 18G7-ik évi 
XII-ik és XIV-ik törvények érvénytelenek.

Akkor aztán tudja a nemzet magát mi­
hez tartani; s aligha tévedünk, midőn azt ál­
lítjuk, hogy még a kormánypárt sem volna 
többé, oly terhes ügyesség elfogadására rá­
bírható. - J«*--

Nem az következik tehát, hogy mi fizes­
sünk többet azért, hogy a Határőrvidék Ma­
gyarországhoz csatoltatik; hanem az, hogy az 
eddig is jogilag Magyarország kiegészítő ré­
szét tett ezen területből bevett, s Ausztria ál­
tal tőlünk elvont bevételek nekünk téríttesse­
nek vissza.

Sajátságos következtetés; de alapos, jo­
gos; és a Lajthántuliaknak is, de kormá­
nyunknak is figyelmére méltó!

H ° 1 j a r a k : Alsó és közép páholy 
4 frt. Családi páholy G frt. Másod emeleti pá­
holy 3 irt. lámlásszék 1 frt. Földszinti zárt­
szék 60 kr. Emeleti zártszék 50 kr. Föld­
szinti bemenet 50 kr. Karzat 20 kr. Felül 
fizetések a nyílt számadással együtt közölve 
—- az egy let nevében szives köszönettel fo­
gadtatnak. Kezdete 7 órakor, végeiéi 10-kor. 
Kacskovics Iván, választmányi megbízott.

— Helyőrségi hírek. Szeptember 
ho 1-én az itt állomásozó uhlanus lovas ez­
rednek a vidéken elszállásolva levő 4 százada 
városunkba érkezik, s itt fog elszállásoltatok 
A Habermann féle 39-ik számú gyalog ezred 
szabadságosai, mintegy ezren a jövő hóra 
Debreczenbe hivattak be, s itt 20 napi gya­
korlatban fognak részt venni. Oktober 10-én 
pedig a most elutazott Jablonszky ezred har­
madik zászlóalja jön helyőrségképen váro­
sunkba, igy tehát azon tegnap nyilatkoztatott 
óhajunk, bárha ne lenne többet; városunknak 
idegen ajkú helyőrsége,nem megy még ezúttal 
teljesedésbe. Oktober elsejétől kezdve Debrc- 
czenben katonai fő-élelmezési raktár is állit- 
tatik fel, a n.-váradi és aradi fő-élelmezési 
raktárak pedig feloszlattatnak. E fő-élelme­
zési raktárban egy igazgató és három hivatal- 
tiszt lesznek alkalmazva.

Újdonságok.
— Műkedvelői előadás. 

A Csokonai szobor alaptőkéje gyarapítására. 
Debrcczeni-szinház. Debreczen 1869.Aug.29. 
Műkedvelők által adatik : „A Gyöngéd roko­
nok“. Vígjáték 3 felvonásban. — Irta Bene- 
dix; fordította Radnótfay Sámuel. Rendező : 
Tcmcsváry Lajos ur. Személyzet : Bamau 
Osz\ áld Bóka László ur, Ulrika, Irmgard 
testvérei — Kecskés Erzsébet, Farkas Tul­
ka k. asz.nyok, Halten Adelgunda, nagynénje, 
özvegy — Ferenczy Alajosné úrnő; Dietrich, 
Iduna, ennek gyermekei — I’aksy József ur, 
Fráter Ilka k. a.; Otília -— llalassy Sarolta 
k. a.; Dr. Wismár Bruno, Bamau barátja — 
Somogyi Kálmán ur; Offenburg, orvos — 
Hocholzcr Gyula ur; Sclmmrich — Kecskés 
Dezső ur; Weithold, udvarmester,Thusznclda 
házgondviselönő, Pliilippina, Klotild szoba­
leányok, Barnau házában — Végh Gyula ur, 
Szikszay Zsanct k. a., Bay Georgine k. a.,
I ai kas lima k. a.; Inas— Kovács József ur. 
Történik Barnau kastélyában, egy város kö­
zelében.

Kéretnek a t. ez. bérlők helyeik meg­
tartása iránt bezárólag f. hó 28-igintézkedni, 
hogy azontúl azokkal szabadon rendelkezhes­
sünk. Jegyeket válthatni reggeli 9 órától déli 
12-ig, délután 3—5 óráig a színházi pénz­
tárnál.

főbb oldalról panasz érke­
zett hozzánk a marhavásártéri bormérés .áren­
dássá ellen, mint a ki a vásáron át az egyene­
sen ő reá utalt szomjas közönséget, a lehető 
legihatatlanabb, bűzös borral tartotta. Ilyet 
még a böszörményi vás-áron sem mérnek; 
a mint halljuk a hatóság meg fogja büntetni 
az árendás urat, bizony meg is érdemli, miért 
.íiul 1 ősz portékát jó helyctt;vagy nem eléggé 
szedte még meg magát ?

— Verekedés a csapó utczai 
kúton. Hogy az utczai közkutak mellett, hova 
a cselédek, mesterinasok cstvénkint tömeges­
től járnak, nem annyira épen a vízmenteséért 
mint inkább azért, hogy ott kedvűkre kilian- 
ezurozhassák magokat, hogy a kutak mellett 
esténkint mily éktelen lárma és káromlás hal­
latszik, azt leginkább a kiscsapó-utczai jkut 
mellett lakók tudják csak megmondani. Volt 
már említés téve ezen rendetlenség felől, a 
helybeli lapokban, hol ajánltatott is rendsza­
bály annak elhárítására, azonban ez irányban 
eddig mi sem történt, pedig az erélyes intéz­
kedés elkelne, a mint az a tegnap este a 
csapó-utezni kufnál történt verekedésből 
kitűnik, — Kardos István asztalos ina- 
sai ugyanis valami csapon egy kömives 
legény feleségével összevesztek, s azt kegvet- 
lcnül elhusangollák, mire a szegény asszony 
térje segítsége után szaladt, ki a kútra elfut­
ván az inasokat még ott találta, s ezeket ütö- 
getni kezdette, ezek védelmezték magokat, s 
a csatépate formális verekedéssé fejlődött; de 
a hatósági közegnek , mely ezt megakadá-
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lyozni igyekezett, vagy e remletlcnkeilíikct el­
fogta volna, hire sem volt.

Az u j o n c z s o f s li ti z ;í s Le­
fejeztetett. A polgármesternek mint a tör­
vényhatóság elnökének kcllvén kihúzni elő­
ször egy betűt, a sors az i betűt érte, és az i 
betűn kezdődő nevüek húztak aztán sorsot 
egymásután, inig ez az öt korosztályon ke­
resztül nem ment. Valószínű, hogy a Debrc- 
cz.eure eső 107 iijonez, a tartalékba eső 
és a múlt évről elmaradt lő, összesen 130 az 
első korosztályból kitelik: a többi pedig a 
honvédségbe osztatik be.

— A sorozás September 13-án kez­
dődik valamint a felszólamlások elintézése is 
akkor történik. A felszólamlások még mindig 
elfogadtatnak. Az eddig fclszőlamlottak száma 
120 körül van.

— A színházi fest ő t e r e 
raktár már tető alatt és csaknem 
készen van.

— Tegnapi számunkban a 
lem bolondjai“ cziniü regény helyett 
lem ábrándja“ volt Írva tévedésből; mit ezen­
nel helyreigazítunk.

— A fi u m é i kirándulásban ed­
digi értesülésünk szerint, városi lakosaink 
közöl részt vesznek : Hanky István, Heke 
Mihály, llorsos Ferencz, Budaházy István, 
Biidav József, Gelcnczey l’ál, Gálócsy Gusz­
táv, GölLl Nándor, Harsány i Sándor, Karap 
Móricz, Klckner Manó, Móricz Antal. Orvé- 
nyi Vilmos, ltácz Miklós, Itotsclmek Emil, 
Sárváry Gusztáv, Szöllősy János, Sznnyogh 
Sándor, Tamássy Károly, Tőrök József. Vér- 
tessy Lajos.

nragos tenger tajtékzó hullámai között, baljával I törvények értelmében, s ha ez előterjesztések 
eviezkélt ki nagy nehezen a száraz főidre. Végre I „alkotmányos“ utón elintézve!;, akkor . . . ak- 
liazájitlia jutva, müvét közrebocsátotta, s azzal iker? ... a vnrasdi kétezredet, teloszlatják s azok 
megalapította a portugál! irodalom dicsőségét. — területe fog polgári koriiuíiiyhatóság alá tartozni, 
Mellesleg legyen említve, Ciimouns nagy ínségben a batárórvidék többi része pedig, marad úgy mint 
ball el, és mert szemérmes volt nemzetétől érdé-1 volt, katonai kormányzat alatt, hol ezentúl is úgy

nt es a 
egészen

„S/.ere- 
„szere -

MUTATVÁNY.
„Adalék Debreczen város történetéhez'' 

czimii dolgozatból
(Folytatás.)

Vili.
A függöny legördülő félben van. Szerepem 

végére járt. Búcsút veszek tőled nyájas olvasó! 
talán mindenkorra.*) — A végzet utui kifiirkész- 
hctlenek.

Camoens, halhatlan emlékű dalnoka l’ortu- 
galliáiiak, kelet-Iinliákon bitjilosása közben több­
nyire egy barlangban készité „Eousiaric" czimii 
örökhirü müvét. Majd tengerre szállva, hajótörést 
szenvedett, s mindene oda veszett. — És ö, ideiét 
úszás által megmentendő, költeményét tartalma­
zó iratait, nehogy azok az irigy habok martalé­
kaivá váljanak, jobb kezében magosait tartva, a

lábúi lenni.
A szerkesztős

TARCZA.

Az Alföldy család.
(lieszély.)

(Folytatás.)
111.

Oh Julia, Júlia! Mi valalte lelkemnek ez. év­
előjén, és mi vagy most!

Ifa ezen év első napján irt naplómat, mely­
nek legkedvesebb tárgya te vulál, megtekintem: 
clfásul c szív, mely minden bolgogságát vsak ben­
ned találd; ingadozik az ürökigazság felőli bit 
lelkemben, s a kétségbeesés és buszú iszonyú ké­
pei mélyen vésődnek haldokló szén 1....... lángko­
porsó líra 1

lm itt hevernek előttem, mint az élet. gúny- 
képe, Júliáról ez, év első napján naplómba vezetett 
soraim :

— Ismét letűnt egy év, s mint a tavasz az 
elkorhadt virágok poraiban uj világot hoz elő: az 
elmúlt év lomjain uj év született.

— Istenein! Hányái) vannak, kiknek billió 
kényeik elrejtik szemeik clöl az uj év első nappa­
lát; bányait, kiktől bilincseik zörgése elzárja a vi­
gasz és enyhülőt édes szózatát; hányán, kik n 
méltánytalan világ vnsveszeje ütése alatt, roska­
dozó erővel közeliinek a sírhoz. 1 És énV Alt én 
bóldog vagyok édes Juliánt tiszta szerelme érze

tánczolnnk a hogy Kulin generális ur fütyül.
Jó magyarom 1 „Nesze semmi, fogd meg jól!“

Ismét egy borzasztó fölkiáltó jel a coelilm- 
tus eltörlése mellett 1 . . .

Mindenki tudja, hogy a bölcs természet bús­
ból és vérből s érzékeny csontból alakítja az em­
beri testet, mely jogait követeli.

A dunakeszi plébános is éji ily csont, bus és 
vérből képződvén, a természetben ép úgy nem ki 
vétel, mint. többi paptársai, kik nőtlenségre kár­
hoztatva!;.

E boldogtalan ember is forró gerjedeleminel 
viseltetett szakiícsriéjn iránt, s midőn az odavaló 
kántor mint újkori don Juan a parochian megje­
lent s a leikés., imádottjának kezét megkérte, ez 
hűtlenül elhagyd a jmpi lakot -- s kantomé ifju- 
assznny lett belőle. — A szerencsétlen plébános

Felség,..... mint. „meny-K l, lki bli"n‘bnn «»“?«’ hogy elméjében
megzavarodott. s püspöke áltál a pesu trancziska- 
uusoklioz adatott gondviselés végett. Vasárnap 
azonban önzőinek Őrködő szemeit kijátszván az 
einészlőbe veié be magát, lionnnn estik nagy fárad­
sággal szabadíthatták ki s adhattál; vissza az. 
életnek.

Társadalmi reform ! hol késel az éji ho­
mályban V . . .

Eszmelúnezolatnál fogva e tragikus történet 
önkénytoloniil is eszünkbe juttatja a „szöged! pe- 
csovics liira,ló“-t szerencsétlen klarinétosával a 
„lntlladékböngész“-szel ott az „ellenzék tarló­
ján.“ . . .

E pecsovies lap fabrikánsa arra a gondolatra 
jött, hogy v is, mint a „Rappel“, „Uolois“ és 
„Opinion nationale“, apróságokat irat, melyek, 
hogy annál pikánsabbak legyenek, e rovat vezeté­
sére egy szöged! vén kofát fogadott föl, s jaj 1 an­
nak. ki e vén banyának piaczi nyelvére kerül! Ép 
ugy mint mikor többi kofatársával összemarako­
dik, agy megtegez, ha soha sem űritől is vele ba­
rátságpoharat, csak nyelvének kelcpczéjc alá juss, 
— hogy azt sem tudod, merre menekülj mosdat- 
lan szája elöl. Szó a mi szó, az igazságos bíráló, 
inig a szögedi zuglap lmllatlékböngészö anyóká­
jának a piaczi irályból eminens ealculust adna, 
addig a „magyar alom“ munkásait, hasonltaim 
irályáért megsccundázná. No periig a hegyntögi 
lap sem méri laton a szavakat, miket a konyha 
tündéreitől elsajátított, ha ugy kapóra vehet va­
lakit.

No de ez mind onnan van, hogy a „szögedi 
pecsovies“ olvasói nagyon vastag türelemmel bír­
nak. az általunk ismeretlen szerkesztő pedig bi­
zonyos nagyon kényelemszerető ember és saját 
lapocskáját is restell áttekinteni, mert különben, 
átlátva ama példabeszédnek igazságát, hogy: „a 
ki korpa közé elegyedik.“ . . . stb. s tenne róla, 
hogy kedvencze a gyepre csapassék ki. . . . *)

*) Egy alkalmatos szájkosár is megtenné talán 
a hálását? A szedő.

Iliéinél; bérét, kél ni, hazájának pedig nem jutott 
eszébe, önszántából mini jutalmat, végső napjai­
ban utezánkint liá/ról-házra való kéregetéssel 
lengette nyomom életét. Jalt 1 ez volt sorsa sok 
nagy embernek c világon!

Cortez Ferdinand az. ki Mexico arany tar­
tományát. kisded, de merész csapatával a spanyol 
uradalomnak meginniitá, hús tetteit alig végzetté 
be és már is a kaján irigység folytán hazájába 
visszabontott, és ottan senkitől fel sem vétetve, 
nagy szegénységgel küzdött Amidőn V. Károly 
német oaszár és spanyol király, nagy udvari kí­
séretével , azon aranynyal elborított kocsikon, 

mely aranyat Cortez, Mexico város kapuiról sze­
detett. volt le, drágakövekkel boglározott, fogato­
kon, Madridból kiindulva az országúton végig ro 
fogott; egy koldus vetette magát az uralkodónak 
kocsija elv, ily szavakkal:

„Ed égés ur! több és gazdagabb tartomá­
nyokat hódítottam int
nyit őseitől kapott, és Íme éhei halok meg!“ s e 
koldus — Cortez volt,

Keppler, ki egyéb roppant tudományossága 
mellett, a csillagászat terén, addig soha. nem hal­
lott.. meg csak nem is gondolt örök igazságot fe­
dezeti fd, élte végén, az, éhvlltalás elleti az ingol- 
slailti (hajorltoni) jezsuitáknál talált menedéket, 
kik a nagy tudóst. daczára annak, hogy az. élte 
végpiTczeig Ilii prole tálasnak megmaradott 
nagy kegyelettel ápolták.

A nagy emlékű tiinay Miklós, ki élte vég­
napjaiban. mert lábköszvényben szenvedett, szó­
lalja közepén elterülve irogat,á Analectait, soisá- 
ban meleg résztvevő, volt pap és professor társai 
asztaláról nyert délenkint ebédet, hogy nyomorít 
életét tengethesse.

Lehet, hogy c férlittk egyben vagy másban 
eltéveszthették életirányukat; ám de a nagy em­
bereket hibájukban is — mint, a napot foltjai és 
fogyatkozásai mellett méltányolni kellették.

Mindezeket én,minden egyéb vonatkozás nél­
kül. tisztán és egyedül azért hozom fel, hogy vi­
szontagságos éltein jó és rósz napjaiban, én is hí­
ven gyűjtögettem, s a nem kevés gonddal és sok 
költséggel össze, zvi zrt1*fh!atoknt gondosan meg­
őriztem és meglát toltam. Es azokból dolgoztam

(Folyt, köv.l

Pesti röppentyűk.
Aug. 24-én).

„Adtál uram esőt, — de nines köszönet 
benne!“

A határőrvidék kérdésének megoldása ün- 
kétiyteleiiiil világbíró nagy Sándort jut tatja eszünk­
be. ki a gordiusi csomót karddal oltlá meg.

A kérdés csomójának tüvid hűimére az, 
hogy Kulin generális, Taaffe osztrák- és Andrássy 
Eajthániimeni miniszterelnök egy karikába ülnek 
s kiki saját álláspontjából (amint érdeke hozza 
magával) tcsz.cn majd előterjesztéseket a fennálló

lében! Az. én világom a szivvilág. Boldogságom 
fokozatainak hévméi íije: Júliám forró szerelme. 
Én nem ismerek bajt, mely Júliáin tekintetén, 
mint gyönge köd u nap égő laklyavikigán, cl ne 
enyésznék.

Es mégis, oh én hálátlan! nem istenhez 
tartoztam volna-e, szent ima és buzgó bála szar 
nyain, emelkedni mindenekelőtt ázott peresben, 
melyben az ó év az. újba álszakadt > !

Be tehetek-e róla. ha,az ébredés legelső 
pillanatában, az u képe liinil; löl előttem; ha nincs 
gondolatom nincs tettem, melynek főtárgya nem 
ö volna; ha cstveli ima helyett az őboldogságaérti 
csedcz.és leng ajkaimon; ha legszebb álomképeim I 
tündéi-királynéja az. o alakúban jelenik meg előt­
tem, a lekete éj rémes óráiban; hu barátaim, ro­
konaim és ismerőiin iránti érzésem csak úrnyaza- 
la azon lángnak, mely szivemben Júliámért ég 
kioltliatlanul ?!

— En remélem az ég bocsánatát e semle­
ges hibáéit!

— Jelenein örömkoszoruit mily kellemesen 
fonják körül múltain viruló nefelejcsei!

—• Hányszor más rejlik a kebelben, mint a 
mit a nyelv, c gyáva gép a fülhártyáiiak általad, 
és hányszor fejezhetjük ki csal; ezredrészét is 
azon öröm — vagy lájrrzctnek, melynek hullá­
main a szív ezen kedély viharlengutle gyönge saj­
ka már már elmerül V!

— Ki tudná leinti, mily boldog a tiszta sze­
relem a viszonszerelem ölelő karjai közt V — De 
kitudná lefesteni a vérlüktctés villanysz.crü rez­

gését. Ki tudná láthatóvá tenni a lélek végletek­
ről végletekre nyargalt eszmejátékát V!

— Mint az első emberpár lelke előtt varázs 
sziliben tiinedeztek fel olykor olykor az édenkert- 
ben élvezett legelső tiszta örömek: oly fénylés 
ragyogja körül kedves Juliátmuuli viszonyom kez­
detén történt kalnndainmt, azon különséggel azon­
ban, hogy én nem mint az első emberpár, ezek- 
t'öli emlékemben, sem a tévedésnek, sem a meg­
bánásnak legkisebb részét sem érzem, — hanem, 
mint eziistkoszoru ébenliajfürtüköti, tiindüklik 
lelkem előtt boldog múltamnak csilhímtükörc.

........... Két kert nyílt egymásra. Egyik,
melyben én unalmas óráimat a természet egysze­
rű szépségének csodálásával cserélgetem, — má­
sik V. . . on, hol a politika száraz mezején ker­
tészkedni tanultam, a legizletesebben rendezett­
nek tartatott, — de nem ok nélkül, mert anyaik 
virágait egy ritkaszép kertészleány gyönge kezei 
ápolák.

Egy szép nyári reggelen épen kertem vi­
rágait nézegetem, midőn a másik kert, ajtónyilását 
észrevettem. Áttekintek. A szép kertész leány lé­
pett azon be, kit. már sokszor nézdeltem kertem­
ből; egy darabig közönyös valók iránta, későbbV 
kertem virágai mindig szebbek lőnek szemeim 
előtt., s alig ébredéi; álmaimból, valami ellemül- 
liutlun vonzalom ragadott engem a kertbe, mint 
gondoltam, virágaim szépsége, s mint később ész- 
vevevém, a szép leány nézdclésc végett.

(Folyt, küv.)
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Belföld.
** A in e z o h e g y e s i méiiintézet még ma 

is kétfejű sasos pecséttel látja el hivatalos iratait. 
Ha az említett ménintézet, csakugyan ni. kir. in­
tézet. nem értjük miért használ idegen pecsétet?!

** H a 1 a s városa a felekezet-nélküli isko­
lákat elfogadta.

** A kolosmonostori országos gazda­
sági tanintézet f. é. november 1-én fog megnyit­
tatni.

** Vörösökön Zalamcgyében egy sze­
gény ember szénáját eladván, jámbor örömmel 
igyekezett hazafelé, de útközben rablók támadták 
meg, s bejött kis pénzecskéjétől megfosztották. Az 
embertelen zsiványok azon este bementek a vér­
esők! uradalomhoz tartozó, de attól távol eső lní- 
zikóba, hol az uraság cséplői laknak s azt töké­
letesen kirabolták. Majd dobri helységbe is be­
mentek és szántóínevü birtokostól két lovat s ko­
csit raboltak el.

** A j á s z k e r ü 1 c t i honvédegylet Jászbe­
rényben honvédemléket állitt. Az emlékszobor ez 
évi október hú első felében fog ünnepélyesen le- 
lepleztetni.

** Mosta n n b a n annyi a tűz eset, hogy 
alig győzzük egyik szerencsétlenséget a másik után 
közzétenni. így Haranyamcgyébcn Albert falun 
42 ház leégett. Vasmegyei csákón pedig 33 ház. 
Továbbá a Nógrádmegyében fekvő linkó pusztán 
elhamvadt 7 lak és 4 gazdasági épület. A kár ilt 
8000 ftra megy.

Külföld.
= llcust sürgönyének azon pontja, hogy 

gr. Wimpfen utasittatott, a porosz külügyminisz­
tériummal a személyes érintkezés újból megkez­
deni, Berlinben csaknem átalánosnn Ausztria ba­
rátságos közeledése jeleként tekintetik. A hivata­
los porosz lapok egyelőre beszüntették csatározá­
saikat, sőt a „Kreutzzeitung“ még tovább megy, 
úgy hogy alig lehet reá ismerni. Gróf Iieustot, 
egy bécsi levélben egészen tisztára mossa, s azt 
állítja, hogy a gróf Beust szájába adott szavakat, 
— hogy Ausztria a bekvjolbot nyújtotta, de azt 
Poroszország nem fogadta cl — gróf Beust a dele- 
gutiok bizottmányában egyátalában nem is mondta. 
Aztán elszámlálja gróf lieustnak úgy közvetlen, 
mint közvetett közeledési kísérleteit, a mint azt a 
birodalmi canccllár egy fültanu szerint a bizott­
mányban idézte. — Mindezekre csak az e meg­
jegyzésünk van, hogy a „Kreutzzeitung“ aligha 
nem par ordre de mufti — változtatta meg Így 
egyszerre hangját.

= A zsinat ellenében a porosz kormány 
mindig határozottabb állást foglal el. A „Z. C.“ 
Írja: „Azon esetre, ha a római zsinaton oly hatá­
rozatok hozatnának, melyek az állam és egyház 
közti békét háborgatnák, n kormány lelhiva fogja 
magát érezni oly törvényhozási ajánlatokat tenni 
az országgyűlés előtt, melyek az állam és egy­
ház közti egyetértés veszélyeztetését megakadá­
lyozzák.

Különfélék.
= Nem jó a tiizzcljátszani. A múlt 

napokban a párisi hyppodromban az utolsó elő­
adás alkalmával a néző közönség igen szomorú 
és mondhatni irtózatos látványban részesült. — 
Négy órakor mint rendesen a nagy oroszlán kálit 
hozatott be a körömibe. — Mind a négy oroszlán 
nyugodtan járt abban fel és alá, bár előtte való 
nap igen megvadultak, úgyhogy maga az orosz- 
lánszeliditő Lucas is kinyilatkoztatta, hogy két 
előadás egy nap igen sok. — Az oroszlánszeliditó 
belépett a kalitba, s az állatokat lovag korbácsá­
val ütni kezdette. Ezek felemelkedtek, s morogni 
kezdettek. Amidőn Lucas őket lefektetni, s tvkin- 
lctévcl elliallgattalni akarta, az egyik oroszlán 
reá ugrott és levette. A közönség az clszörnyedés 
kiáltását hallatát; — Lucas fel akart egyenesedni, 
azonban a legnagyobb oroszlán melleve ugrott, s 
Így minden nioczczan.íst lehetetlenné lett. — E 
helyzetében támadt reá két másik fenevad, s az 
egyik ezombján. a másik nyakán kezdd mareznn- 
goíni a bust. Lucas szolgája, ki különben soha 
nem merészelt az állatokhoz bemenni, hirtelen 
berohant a kalitba, s fegyverrel kezdd verni az 
oroszlánokat. — „El innen el!“ kiáltott Lucas, 
„hagyj engem egyedül meghalnom.“ Azonban a 
szolga nem tágított, hanem teljes erőből verte az 
állatokat, s mondván : „én is önnel balok meg!“ 
Es valóban c szerencsétlen is szélylyel tépvtvtt 
volna, mint ura, bit a iiyüstény oroszlán egész 
diibvel a többi báromra nem rohan, s azokat szél 
nem kergeti, mi alatt aztán sikerült, Lticast szol­
gájának összemarezangolva, s vérrel boriivá a 
kalitkából kivonni. Miután az első orvosi segély 
megadatott, ipához, egy kovácsmesterhez vitetett. 
Egész éjen át s másnap is a legforróbb seblázban

szenvedett, beszélni épen nem tudott. Huszonöt 
seb, és ezek közt három életveszélyes ejtetett 
rajta. — Különben nem első eset, hogy Lucast, 
oroszlánjai, mikkel már néhány év óta ad előadá­
sokat, megtámadják ; ennyire azonban még nem 
volt szétinarczangolva. Felgyógyulása igen két­
séges. A szolgának a legkisebb baja sen törtért.

= A u g u sz tu s b a n m cg fagyot t. Aug. 
11-én alsó-Ürenitól Krainban — 1 4 órányira 
egy 70 éves parasztim a begyek közt megfagyott. 
A szegény Triesztből jött gyalog, hol leánya szá­
mára tett bevásárlásokat. —- Útközben fagyasztó 
szélvihar érte, s a pályaudvartól y4 mértföldnyire 
megfagyott.

Szent gyakorlatú k.
Szent Gertrudtól v. Sz. Benedek apáé z a s z ii- 
z e k számára , — közzétette Uon Gueranger 

Abbé.
,,,l é z u s“-o m !

nAltass el engem, s szent szerelmed árnyé­
ka fátyolkint boruljon én reátn. Egész életem oda 
volt irányozva, hogy élvezzem szerelmed édessé­
gét; engedd kebledbe sóhajtanom, hogy egészen 
elolvadva, te benned oszolhassam föl. — Oh te 1 
Ki az én legdrágább örömem vagy, haddeuyészszcm 
el öleléseidben, hadd legyen szerelmed mysztikus 
csókja az én sírom.“

„Vigy be engem a le szerelmed legbelsejé- 
be, szivem tüzesen sovárog isteni csókod után; 
lelkem szomjuzik örökkévaló öleléseidre, üli sze­
relmem, szép napfényem! szeretnék meghalni, 
ezerszer, hogy te benned megpihenhessek.“

„Engedd nyújtanom neked az én alázatos 
csókomat is, hogy veled egyesülve, elválhatlauul 
veled maradhassak.“

.üli szerelmem ! pazarold rcám is éldelései- 
det, mig Istennel egy lélekké válók; oh mikor fo­
gom érezni karjaid ölelését; öli szivemnek istene. 
Boldog azon lélek, mely tégedet elválbatlan sze­
relemmel ölelve tarthat,“

„Oh szerelmem! — édes szerelmem ! mikor 
jövendsz el, hogy elválaszd testemtől lelkemet, 
hogy az örökre tebenned lakozzék; Gyöngéd, s 
hathatós öleléseid, ó Jézusom! -— annyi éldeletet 
nyújtanak nekem, hogy ha húsz szivem volna is, 
mindnyája elolvadnék epedé keblemben.“

„Isteni csókjaid éltemet beléd olvasztják, s 
lelkemnek szerelmes ölelései erről tanúskodnak, 
ü boldogság, ha ily pillanatokban élettelen össze­
rogyni tudnék, hogy istenséged szent hullámaiba 
temetkezhetnem.“ — (Szóról-szóra híven)

Természetes, hogy az ily mister!osus szent 
gyakorlatok fölhevítik a fiatal leányok képzeletét, 
— mi végre is fanatizmussá válván, a szent fátyol 
felvételével — vélik az Isten kívánságát teljesít­
hetni.

Másik szent gyakorlat, a szer­
zetbe lépni szándékozó ujoncz szántára.

„A szerelem az, a Jézus iránti szerelem, mi 
a keresztény lelkeket felbuzditja, s önkívületi álla­
potba hozza. Attól ered az eleven tűz, a vértanu- 
ság kívánalma, öröm a fájdalmak közepette, szotn- 
juzás a szenvedések után, s minden után, mit a 
világ retteg és megvet. Az istennel teljes egyesü­
lésre szükséges, —■ magunkat a teremtmények 
töl elkülönözui, — különösen, lemondani a ro­
konok iránt szerétéiről. Jézus krisztus mondái 
„A ki nem jő én hozzám és nem gyűlöli az ö 
atyjaíiail, nem lehet az az én tanítványom.“ De 
mire való e rokvngyiilölct V —- Mert leggyakrab­
ban nincsenek nagyobb ellenségei lelkűnknek, 
mint azok, kik hozzánk legközelebb állanak: ha 
valamely rendbe lépésről van szó, nem lehetünk 
kötelezve, hogy szüléinknek engedelmeskedjünk.“

„Ha tehát az ifjú szerzetesi pályára érzi 
magát hivatva, s ennek szülei ellenszegülnek, ak­
kor az isten akaratját előbb tegye a rokonok kí­
vánságánál, kik személyes érdekből, neki ártani 
akarnak.“

„Szent Tamás hátrahagyott irataiban a tö­
kéletes életre hivatottakat inti, hogy rokonaiktól 
no kérjenek s ne fogadjanak cl tanácsokat, mert 
e tekintetben azok az ú ellenségei. Ha tehát, nem 
vagyunk kötelesek liivattatáslinkban szüléink ta­
nácsát követni, még kevésbé lehetünk kötelezve, 
hogy tőlük arra engedélyt kérjünk vagy várjunk, 
kivált lm félni lehet, hogy kívánságainkat ignzta- 
limul és jogtalanul megtagadják, vagy annak gá­
takat vetni akarnának.“

Az isteni szerelem palotája.
„Az isteni szerelem képe: — nemes, magas 

termet, rózsás ajkakkal, szőke hátra simított haj­
zattal. melynek hullámait piros szalag tartja ösz- 
sze; válláról lenge átlátszó fátyol lebeg; - kezé­
ben iv van de sem nyílvesszőt sem puzdrát nem 
hord magával, ezeket a grácziák, és erények 
nyújtják át neki, kik kíséretét képezik.“

„Ezen szép pólóiéban találhatni a győzelem 
és béke gyönyörű berkeit is, hol mysteriumokat 
és szomorujátékokat adnak elő, például Szent Ig­
nác z vértamiságát. Mindennap más uj előadás 
tartatik.“

„E kéjpalotában adatni szokott hangver­
senyeken az alázatosság játsza a bassust, a jóté­
konyság a barytont; az odaadás a magas, a türe­
lem pedig a mély contrabasst; mindezekhez „a z 
isteni szerelem veri a taktust.“ Szóról 
szóra leírva szent Gertrud, Bencdekrendi szűz és 
apátnő szent gyakorlataiból.)

— U övid kivonat. A „Fék e t é k had­
járata“ randi könyvből 1865. Az iskolafelü- 
gyelö báró Ruffinier (e névből kitetszik, hogy a 
dolog Francziaországban történik) minden bárki­
től eredő vádoskodásnak nyitva tartja füleit, mi­
nek következtében a legjelesebb tanítók ellen a 
legszigorúbb vizsgálat rendeltetik el, s igen gyak­
ran a legártatlanabb is elmozdittatik állásából.

Elkésvén egyik tanítónak fizetési utalványa, 
megkérte a péket, várjon néhány napig, inig fize­
tését megkapván tartozását kifizetheti V----------
„Vizsgálataz adósságba ni crültellen.“ 

Egy zabolátlan pajkos gyermeknek baját 
meghúzza a türelmét vesztett tanító ? — „Vizs­
gálat edurva kegyetlen tanító ellen.“ 

Rég nem látott barátjával találkozván, egy 
pohár sörre bemegy a tanító a sei házba? — 
„Vizsgálat akorcsmahősellen.“

Szemére hányja nejének a tanító, hogy a 
háztartásnál nem eléggé gondos és takarékos ? — 
„Vizsgálat a rósz férj ellen.“

Panaszolja a tanító, hogy a szomszéd ma- 
laczai az iskola kertjében kárt tettek V — „V i z s- 
gálát az örökös perlekedő ellen.“

Két ismeretlen egyén forduljon meg egyik 
vagy másik tanítónál? — „Vizsgálat agya­
rt u s összeköt tetés, s társalgás miatt“ 

Mutatvány számot kapjon a tanító egyik 
szabadelvű lapból, mire azonban elő sem fize­
tett V — „Vizsgálat a demagog ellen.“ 

Merje a tanító véleményét nyilvánítani a 
papiak némi czélsze. ütlen igazítása ellen, mit a 
lelkész kívánt tétetni? „Vizsgálat az elégü- 
1 étien, istentelen, irigy ember ellen, 
ki a község közé csak konkolyt szo­
kott hinten i.

Találkozzék a tanító az erdő gyalog ösvé­
nyén egyik szomszédja szép leányával, s mondja 
neki hol jár erre szép Katharina? — „Vizsgá­
lat a c s á b i t ó ellen. stb. stb.

Nem azért idézzük e kivonatot, hogy attól 
tartsunk, miszerint újonnan kinevezett iskolafel­
ügyelőink is ily barátjaivá válnának a folytonos 
vizsgálatnak; —• de ha csak lehet, mégis jó lesz 
oda hatnunk, hogy felekezeti iskoláink tanítói 
minél kevésbé legyenek kitétetve az épen nem 
lehetetlen apró zaklatásoknak.

Ily épületes dolgokat a tiszta morálra vezető 
tanításokat adnak a szerzetesek és apáczák a fia­
tal nemzedék kezeibe buzdító olvasmányul; ilye­
nek a Szent Ignácz, szent Terézia, szent Klára 
szent gyakorlataiban olvasliltók, — Mária rózsa- 
tője különösen ajánllatik olvasmányul a tüzesebb 
képzelgéséi fiatal leánykáknak, kiket a tisztelendő 
materek a szent életnek megnyerni akarnak.

Legújabb
— Pest, aug. 26. Királyné ö felsége sep- 

temberben érkezik Magyarországra.
— Károly romániai fejedelem közelebb 

Pestre jön.
— A gözsiklóii szobaion teszik meg a kísér­

letet, s aztán átadják a közlekedésnek.
— Becs, aug. 25. A magyar delegatio mai 

ülésében a hetes-bizottmány jelentést tett a két 
delegatio határozatai köztfvnforgó eltérések iránt.

A tengerészeti budgetben 500,000 frtnyi 
differentiáról van szó, mely tételre a magyar de­
legatio többet szavazott meg, mint a reiclisrathi.

— Becs, nug. 25. A bir. tanács delegatio- 
jának lmdget-bizottsága elhatározta, hogy a közös 
magkiváiitiltó póthitel iránt beadott kormányi 
előterjesztvényt csak a számadások bemutatása 
után veszi tárgyalásba. A külügyi és tengerészeti 
budgetek iránt egyetértés jött létre a magyar 
delegatiovnl; csupán a Lloyd jövedelmi adójára 
vonatkozólag ragaszkodik a reichratli bizottsága 
saját előbbi határozatához, minélfogva ezen tétel 
iránt közös szavazásnak kell történni.

— Bécs, aug 25. Az „Oesterr. Corr." sze­
rint Károly romániai fejedelem oet. hóban incog­
nito Bécsbc szándékozik jönni.

— Madrid, aug. 25. A carlista bandák 
egyik vezetője Miller lelkész, halálra Ítélteit. Ál­
lítják, hogy néhány unionista és progressista Scr- 
ranót trónjelöltül akarja fölléptetni.
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Közgazdászat.
: P c s t, aug. 25. Az időjárás szép ás tiszi- 

osen hűvös, a hcviuárő -f- 18U, a lcgsulymérü 2N,, 
7"'. A gabnaiizlct ma vontatott volt, jiuza 87 s- 
tos 5 ft 57 kr, 8ii ff-tos 5 ft -to kr, más gabnane- 
mckbcn a forgalom igen korlátolt volt.

— Az a m s t o r d a m i ipa rk iá 11 i t á - 
son Magyarország csupán li kiállilú által van 
képviselve, kiknek névsorát itt közöljük. Kauf­
mann Adolf Apátiából (kender), első budapesti 
gőzmalmi részvénytársaság (liszt), Dr. Schmied! 
Henrik Hatvanból (tégla), Keivel Lápot Pestről 
(vasbutorok), első magyar vonalzó-intézet, könyv­
nyomda és üzlet könyvgyár Pestről (üzleti köny­
vek), Posner Károly Lajos Pestről (a magyar ki­
rály birtokában levő tárgyak). Ellenben Ausztriá­
ból ltid kiállító küldött kiállítási tárgyakat. Egy 
jelenlevő hazánkfiának leveléből arról értesülünk', 
bogy Posner nr kiállítási tárgyai álalános feltű­
nést okoztak nemcsak a csekély számú magyaror­
szági, hanem az összes kiállítási tárgyak közt.

Becsi tőzsde aug. dii. es. arany 5 no. ezüst Idd.75

A marhahúsról, annak czclszerii kezelése- és 
értékesítéséről

I Folytatás.)
Az egészséges állat kevéssel a vágás előtti 

kezelésmód folytán lényeges változáson megy át,

mely a bus színére nézve sincs minden befolyás 
nélkül. Amaz oktalan eljárás, mely szerint a bor­
juknál a vágás előtt néhány nappal vagy órával 
elet vágtak, bogy a bus annál fehérebb legyen, 
mint ez különösen Angliában szokásban volt, (de 
ma már az ily eljárást méltó büntetés követi) 
czelszei ütlennek bizonyult be. A bus ezáltal halo- 
vany és fonyadt lesz' s a legtáplálóbb részétől 
foszt at i k meg, annál is inkább, minthogy a borjuk 
hátúIsó lábaiknál fogva akasztatván fül, a levegő­
ben csüggve üJetnek meg, hogy ekép a vér, a vér- 
edényekből teljesen eltávolittassék.

kpoly ártalmas befolyást gyakorolnak a 
bosszú utak. zaklatások takarmányhiány közvet­
lenül a vágás előtt, a folyton tartó rázatás (vas­
úton) slb.

A vér az ökörnél a test súlyának részét 
a borjúnál a kecskénél s báránynál és juhnál 
/1yi ü házi nyálaknál pedig 1 y4 részét teszi.

A párisi vágószékekben tett észleletek sze- 
nnt az Hint ki, hogy a kiéhezett állatoknál az 
edényekben levő vér csak felényi, mint az olv ál­
latoknál, melyek vágás előtt jól voltak lakva.

A koplaló állatoknál a meglevő kövérség 
tolemésztése várható, melynélfogva a vágás alá 
szánt marhabnak táplálása egész az utósó órákig, 
különösen a fiatalabbakra nézve elkerülhetlentil 
szükséges. A liverpooli (bii kenbeadi) vágószékben 
múlt évben tett vizsgálatok szerint azon következ- 
telÓMe juthatni, hogy a vágómarháknak vágás 
előtti gondos ápolás alá vétele, különösen a fiata­
labb marháknál véghetctlen hatással van a bus 
minőségére.

A marháknak leölése alkalmával mentül 
nagyobb mennyiségű vérnek visszatartása alan­
tabb fokú lmmérséknél kívánatos. Angliában a le- 
!alíürUlu.s- """tán a belek kivettetnek a hőség 
kutoiitele toka szerint 24 - 48 óráig a szabad légre 
tetetik ki, miáltal az éretik el, bogy a bus meg- 
lagyu , mi a gyors és tökéletes emésztésre nézve 
okvetlenül szükséges; a Iris bus szívós és kemény 
meg ha hosszan sül vagy fő is az.

, Alantabb fokú höinérséknél a nyers bus 
soka eUartliató s elszállítása nagy távolságokra 
lehetővé válik, ha az hűvös légben tartatik ; a tö- 
imtctt légkör igen alkalmas eszközül szolgálna a 
mis szállítására nézve oly körülmények kuzt, hol 
jog nem alkalmazható, s úgy a vasúti kocsiknál, 
mint a bajokon előnyösen lehetne alkalmazni.

, Az, *Jy "‘útion kezelt húst romlatlan minő­
ségében lehetne Londonba, Párisim s még nagyobb 
távolságokra is küldeni, s az itteni jómiiiűségü 
bus az ottaniakkal bátran kiállhatmi a versenyt, s 
!l?.t .‘"óg a melegebb évszakokban is lehetne esz­
közölni. De a hús kiszállításnál sokkal több nye­
reményre lehetne kilátásunk mint az élő jószágok 
kiszállításánál; részben mivel a kiviteli költségek 
sokkal csekélyebbek, részben mivel a marhának 
busa sokkal jobb minőségű, ha az ott helyben hol 
hizlaljak, vagatik le mintáz olyannak húsa, mely­
nek levágása előtt néhány száz mértfüldnyi utat 
keile tenni. y_^
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Árverési hirdetés.
H.-Szoboszló város törvény­

széke mint gyámhatóság részé­
ről közhírré tétetik, miszerint 
néhai Kádár Terézia , Kovács 
Károlyn t hagyatékát képező 
összes javak , jelesül : több 
ágybéli és házi bútorok, egy 
400 fiira becsült kitűnő zon­
gora, s több füszerkereskedési 
czikkek, közárverésen kész­
pénzfizetés mellett a hely szí­
nén a többet Ígérőknek, (. é. 
szept. 13-án, szükség eseté- 
b nszepl. 27-én, elfog adatni. 
Melyre a venni akarók ezennel 
mcghivalnak.

Kelt H.-Szoboszlón, 1869. 
mg. 14. tv. gyámhatósági ta­
nácsülésből.

. Tóth Lajos,
0«, jvégrehajtó bíró.

bíSáA-U; * .

Leány-növelde
Kixniárhon.

Van szerencsém a I. ez. szülőkkel Indáim , miszerint KcsmUr-

N^^;.:íí;st;őkgfc,e,í ,c,inj-niivcM(!t .. a *«.

.» franczinnyclvbcn ” 2 ”
Zongoratanilásért lielcnkint .1 órán ” ^ ”

" I, () ,,
liuhaszahás- és készlléseérl egyszersmindenkorra 5 "
Az Hknlií'év r,:SZ',n7 'TU ,,S1,k 18 lrl"1 özeinek havonkml. 
Az iskolai ov szeptember I-én veszi kezdetéi.
Kassa es Késmárk közt naponla közlekedik a gyorskocsi 
Hmebh tmlosrldst nyerbclni a szerkeszlúségnél"
A I. ez szőlők pártfogásáért esd

Schneider TI ária.
leá ny mi veldc-tulajdonos.

felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos: Olúli Károly.

Árverési hirdetmény.
donábmSózó «fceí!íé^^n • kf*“* ‘u^

- iiDliisonkuU .i00 a.fr, k,k,á„ási ár mellei?e í. /vi .tpV SrnÍJíVf !f 
oi.ikoi ,i hely színen önkéntes árverésen cl fos a,hini a, ,• ‘'

letelek alulírottnál addig ,s megtekinthetők. g ~ ? ,‘rV0^“S, f*‘|-
l\elt Dchrerzcnhen, aug. 22. j809

7,1 ,)-3 Balkányi Sz. Lajos, törv.széki tanácsnok.

Hirdetmény.

országi váL'Slb^itrntmt^Ui:!:1 ^ 8

Kze[i"i)'i'im|S/,|lrVISIM|-ll-i"V'IS,1.r' 11 v,1slir kel főj én vcendi kezdetét.
||,,j ' egelnzideg vásár larlása meg nem engedtetik.

|V 11 1 1 krcczcnbcn, aug. 13-án tartolt tanácsülésből.

73. 3_f|
v# városi tanács.

Dcbveczen. 1861). Nyomatott a város könyvnyomdájában.


